


د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا مَّ ضَنِّ عَلََ مُحَمَّ ٌُ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر  )ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



يِ  نِ بِسْمِ اللَّ حْمََٰ حِّمِ  الرَّ  الرَّ
In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llahi r-rahmani r-rahimi 

ا م سے

 

د ا  کے ن

 

 عظیم ا و ر  د ا ئمی ر حمتوں و ا لے خ

अल्ऱाह के नाम से जो बडा कृपाऱु और अत्यन्त दयावान हैं। 

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ار، ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  اللّ
O Allah: O He Who humiliates all the 

tyrants: 

allahumma ya mudhilla kulli jabbar, 

 ر  سرکش کو سرنگوں کرنے و ا لے ! ا ے معبود 
ہ
 ا ے 

अल्ऱाहुम्मा य मु'ज़िल्ऱा कुल्ऱे जब्बाररन  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا َِ مُؤْمِوِّنَ، وَ
ْ

 مُعِزَّ ال
O He Who dignifies the believers: 

wa ya mu`izza almu’minina, 

 د ینے و ا لے 

 

 ا و ر  مومنوں کو عزت

व य मो'इज्ज़िऱ मो'ममनीना  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



بُ، ًِ مَذَا
ْ

ّوُِ ال ِّ فُِ حِّنَ ثُعْ ٌْ  اَهْتَ مَ
verily, You are my Shelter when all courses 

mislead me. 

anta kahfy hina tu`iyyny almadhahibu, 

 تو ہی میری پناہ ہے ج ت  ر ا ستے مجھے تھکا کرر کھ د یں 

अन्ता कह्फ़ी हीना तो'येनीननऱ म़िा'हहबो  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



قُِ رَحْمَةً بُِ،
ْ

 وَاَهْتَ بَارِئُ خَل
And You are the Maker of my creation out of 

Your having mercy upon me, 

wa anta bariiu khalqy rahmatan bi, 

 سے مجھے پیدا  کرنے و ا لا ہے 

 

مت
ح
 ا و ر  تو ہی ا پنی ر 

व अन्ता बरी'ओ खल्क़ी रहमतन बी 

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



اً، ّّ قُِ غَوِ
ْ

 وَقَدْ مُوْتَ عَنْ خَل
while You have never needed to create me. 

wa qad kunta `an khalqy ghaniyyan, 

  تھا 

 

 ج ت  کہ تو میری پیدا ئش سے بے نیار

 व क़द कुुं ता अन खल्क़ी ग़नी'यन  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



الِلِّنَ، ٌَ ْ
لُوْتُ مِنَ ال

َ
لا رَحْمَجُكَ ل ٍْ َ

 وَل
Were it not for Your mercy, I would be of 

those who perish. 

wa lawla rahmatuka lakuntu mina alhalikina, 

ا مل حال نہ ہوتی تو میں تباہ ہونے و ا لوں 

 

 میرے ش

 

مت
ح
ا و ر  ا گر تیری ر 

ا  

 

 میں ہون

व ऱौऱा रहमतोका ऱाकुुं तो ममनऱ हऱेक़ीना  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



طْرِ عَلََ اَعْدَائُِ، دِي بِالوَّ ِ
ِّ  وَاَهْتَ مُؤَ

And You are my backer against my 

enemies,  

wa anta mu’ayyidy bilnnsri `ala a`da’y, 

 د ینے و ا لا ہے 

 

ت
ق
 کر کے مجھے طا 

 

 ل میری نصرت
ن
 ا و ر  تو ہی د شمنوں کے مقا

व अन्ता मो'यहद बबन नसरे अऱा अ'अदा'ए  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



لُوْتُ مِنَ 
َ

ايَ ل َِّ لا هَطْرُكَ إ ٍْ َ
وَل

مَفْضٍُحِّنَ،
ْ

 ال
and were it not for Your support, I would be 

of those who are exposed. 

wa lawla nasruka iiyyaiya lakuntu mina almafduhina, 

ا  

 

 ا و ر  ا گر تیری مدد  حاصل نہ ہوتی تو میں ر سوا  لوگوں میں سی ہون

व ऱौ ऱ नसरोका इय्याया ऱाकुुं तो ममनऱ मफ'़ि़ूहीना  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا، ٌَ حْمَةِ مِنْ مَعَادِهِ ا مُرْسِنَ الرَّ َِ 
O He Who send mercy from its origin: 

ya mursila alrrhmati min ma`adiniha, 

 بھیجنے و ا لے 

 

مت
ح
 ا ے ا پنے خزا نوں سے ر 

या मुसेऱर रहमते ममन म'अदीनेहा  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا، ٌَ اضِعِ ٍَ بَرَمَةِ مِنْ مَ
ْ

 وَمُوْشِئَ ال
O He Who originates blessings from their 

centers: 

wa munshiia albarakati min mawadi`iha, 

 ر  کرنے و ا لے 
ہ
ا 

 

ر کت ط
ب 
ر کت جگہوں سے 

ب 
 ا و ر  ن ا  

व मुन्श'ेईऱ बरकते ममन मवा़ेि'एहा  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



خٍِ  مُ ا مَنْ خَصَّ هَفْسَيُ بِالشُّ فْعَةِ َِ  وَالرِّ
O He Who has given Himself exclusively 

disdain and elevation;  

ya man khass nafsahu bilshshmukhi wal-rrf`ati 

ر تری کے شا تھ خاص کیا 
ب 
 ا ے و ہ جس نے خود  کو بلندی ا و ر  

या मन खस्सा नफ'सह़ू बबष शुम़ूखे वर रफ'अते  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



زُونَ، جَعَزَّ َِ ىِ  اؤُىُ بِعِزِّ َّ  فَاَوْلِ
therefore, Your saints are feeling dignified 

out of Your Honor. 

fawliau’uhu bi`izi yata`azzzuna, 

 د ا ر  ہیں 

 

 ر یعے عزت

 

 کے د

 

 ا س کی عزت

 

 پس ا س کے د و ست

फ औमऱया'ओ ह़ू बे ई़ि'़ेिही  याता़ि'़िज़ूना 

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا َِ ةِ  وَ
َّ

مَذَل
ْ

مُلٍُكُ هِّرَ ال
ْ

يُ ال
َ

مَنْ وَضَعَتْ ل
مْ عَلََ  ٌِ  اَعْوَاقِ

O He for Whom all kings have put the yoke 

of humiliation on their necks; 

wa ya man wada`at lahu almuluku nira almadhallati `ala 

a`naqihim 

 ا ل 

 

ا ہوں نے ا پنی گرد نوں میں د

 

لامی کا طوق ن ا د ش

 

ا و ر  ا ے و ہ جس کی غ

 ر کھا ہے 

 व या मन व़िा'अत ऱहुऱ मुऱ़ूको नेरऱ म़िऱ'ऱते अऱा अना'के़हीम  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



فٍُنَ، اثِيِ خَائ ِ ٍَ مْ مِنْ سَطَ ٌُ  فَ
 they are therefore fearful of His supremacy. 

fahum min satawatihi kha’ifuna, 

 ر تے ہیں 

 

 ا و ر  ا س کے د بدبے سے د

फहुम ममन सऱावातेही ख़ाए'फ़ू ना  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ك 
ُ

جِكَ اَسْاَل َّّ وٍُهِ ّْ ا مِنْ  بِلَ ٌَ جُِ اشْجَقَقْجَ
َّ

ال
ائِكَ، َِ  مِبْرِ

I pray You in the name of Your Entity from 

which You have derived Your Pride; 

asaluka bikaynuniyyatika allaty ashtaqaqtaha min 

kibria’ika, 

ر ینش کے و ا سطے سے جو تو نے ا پنی 
ف
ا  ہوں تیری ا  

 

میں تجھ سے سوا ل کرن

 ر  کی 
ہ
ا 

 

 ا ئی سے ط

 

ر
ب 

 

अस'अऱोका बे कैऩून अय्यातेकऱ ऱती अश'तक़क'तहा ममन ककबिया'एका  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا مِنْ  ٌَ جُِ اشْجَقَقْجَ
َّ

ائِكَ ال َِ ك بِلِبْرِ
ُ

وَاَسْاَل
ثِكَ،  عِزَّ

and I pray You in the name of Your Pride 

from which You have derived Your 

Dignity; 

wa asaluka bikibria’ika allaty ashtaqaqtaha min `izzatika, 

 سے 

 

 ا ئی کے و ا سطے سے جسے تو نے ا پنی عزت

 

ر
ب 
ا  ہوں تیری 

 

ا و ر  سوا ل کرن

 نمان ا ں کیا 

व अस'अऱोका बे ककबिया'एकऱ ऱानतश-तक़क'तहा ममन इज्ज़िा'तेका  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ا عَلََ  ٌَ تَ بِ ِْ ٍَ جُِ اسْجَ
َّ

ثِكَ ال ك بِعِزِّ
ُ

وَاَسْاَل
 عَرْشِكَ 

and I pray You in the name of Your Dignity 

by which You have been firmly 

established on the throne of authority 

wa asaluk abi`izztika allaty astawayta biha `ala `arshika 

 

 

 کے و ا سطے سے جس سے تو ا پنے عرس

 

ا  ہوں تیری عزت

 

ا و ر  سوا ل کرن

 پرحاو ی ہے 

व अस'अऱोका बे इज्ज़िा'तेकत ऱानतस तौ'एववता बेहा अऱा अशेका  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



قِكَ 
ْ

ا جَمِّعَ خَل ٌَ  فَخَلَقْتَ بِ
and You have thus created all Your 

creatures who are, 

fakhalaqta biha jami`a khalqika 

 پس ا سی سے تو نے شا ر ی مخلوق کو پیدا  کیا جو 

फा खऱक'ता बेहा जमी'अ खल्केका  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



عِوٍُنَ 
ْ

كَ مُذ
َ

مْ ل ٌُ  فَ
as a result, submissive to You— 

fahum laka mudh`inuna 

ر مانبرد ا ر  ہیں
ف
 ست  تیرے 

फहुम ऱाका मु़ि'एऩूना  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



جِيِ  ّْ نِ بَ ًْ دٍ وَاَ َُ عَلََ مُحَمَّ  .اَنْ ثُطَلِّ
I pray You to send blessings upon 

Muhammad and upon his Household. 

an tusalliya `ala muhammadin wa ahli baytihi. 

 

 

 ی ت
 کے ا ہ لب

 

 محمد ا و ر  ا ں

 

ر ما۔( ع)یہ کہ تو حضرت
ف
 

 

مت
ح
 پر ر 

अन तुसऱ'ऱे अऱा मोहम्मदीन व अहऱे बैतेही. 

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا مَّ ضَنِّ عَلََ مُحَمَّ ٌُ  اَللَّ
O' Allāh send Your blessings on 

Muhammad 

and the family of Muhammad. 

allahumma salli `ala muhammadin wa ali muhammadin 

ر ما محمد و ا  ل! ا ے ا لله
ف
 

 

مت
ح
 محمد پر ) ع(ر 

ऐ अल्ऱाह मुहम्मद और आऱे मुहम्मद पर अपनी सऱामती रख़  

ار ا مُذِلَّ مُنِّ جَبَّ َِ مَّ  ٌُ  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللّ



ار  Allahumma Ya Mudhilla Kulli Jabbar اللهُّمَّ يَا مُذِلَّ كُلِّ جَبَّ

Please recite   

Sūrat al-Fātiḥah 

for 

ALL MARHUMEEN 
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